
 
 
 
 
 

PROVISIONAL INSTITUTIONS OF SELF GOVERNMENT 
 
 
 
 
_________________________________________________________________ 
 
Zakon Br. 02/L-34 
 
 

O METROLOGIJI 
 

Skupština Kosova, 
 
Na osnovu Poglavlja 5.1(d), i 9.1.1 26 (a) Ustavnog Okvira za Privremenu Samoupravu 
na Kosovu (Uredba UNMIK-a br. 2001/9 od 15 maja 2001. god.)  
 
radi uređivanja sistema metrologije na Kosovu u skladu sa standardima Evropske 
zajednice, 
 
Usvaja: 
                               

ZAKON O METROLOGIJI 
 
 

POGLAVLJE I 
 

OPŠTE ODREDBE 
 

Delokrug i cilj 
 

Član 1 
 
1.1. Ovim se Zakonom uređuje sistem metrologije na Kososvu koji obuhvata naučnu, 
industrijsku i zakonsku metrologiju. 
 
1.2. Ovaj Zakon ima za cilj obezbeđivanje: 
 

i.   tačnog merenja u skladu sa međunarodnim merenjima, 
ii. uspostavu, čuvanje i upotrebu etalona i referentnih materijala, 
iii. upotrebu, ispitivanje i metrološku kontrolu opreme merenja, 
iv. metrološke zahteve za pretpakovine, 
v.  razvoj metrološke infrastrukture kao i 
vi. metrološkog nadzora. 

 
1.3. Zakon uspostavlja poverenje u rezultatima merenja sprovedenih radi zaštite života i 
zdravlja ljudi i životinja, zaštite okoline, potrošača, opšte sigurnosti i zaštite prirodnih 
resursa. 
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DEFINICIJA I ZNAČENJE IZRAZA 
 

Član 2 
 
Izrazi upotrebljeni u ovom Zakonu imaju sledeće značenje: 
 
“Metrologija”- nauka o merenju, 
 
“Ministar”- ministar Trgovine i Industrije, 
 
Departman za Metrologiju Kosova - (DMK)“ označava Departman u okviru 
Ministarstva Trgovine i Industrije, 
 
“Naučna metrologija”- deo metrologije koji se bavi organiziranjem i razvojem etalona 
merenja i njihovim održavanjem,    
 
“Industrijska metrologija”- deo metrologije koji se bavi uspostavom ispitivanja 
rezultata merenja, 
 
“Zakonska metrologija”- deo metrologije uređen zakonom i drugim podzakonskim 
propisima u cilju uspostave sljedivosti i poverenja u rezultae merenja u područjima 
primene zakonitih merila, 
 
„Merenje“– niz postupaka za određivanje vrednosti jedne veličine, 
 
„Jedinica merenja“- određena veličina, sporazumno priznata, za količinsko izražavanje 
drugih veličina iste prirode, 
 
„Merila“- merila, instrumenti merenja, referentni materijal ili sistemi merenja, 
 
Dobavljač: 
 

i.   proizvođač proizvoda registrovan na Kosovu i svaka druga osoba koja se pojavljuje 
kao proizvođač koja  na proizvod stavi svoje ime, svoj zaštitni znak ili neki drugi 
znak razlikovanja, ili temeljito prerađuje proizvod, 

ii.  predstavnik proizvođača koji nije registrovan na Kosovu ili, kada nema svog 
predstavnika registrovanog na Kosovu, uvoznik proizvoda, 

iii.  ostale osobe u lancu dobavljanja, u meri u kojoj njihova delatnost može uticati na 
svojstva sigurnosti proizvoda. 

 
“Etalon”- mera, sredstvo merenja, sistem merenja, određen za ostvarivanje, čuvanje i 
reprodukciju jedne jedinice ili jedne ili više vrednosti jedne veličine, koje služe za 
prosledjivanje istih, uporedjivanjem, drugim merilima, 
 
“Referentni materijal”- materijal ili substanca koja sadrži jednu ili više veoma stabilnih 
karakteristika, koje mogu služiti za kalibrisanje uređaja merenja, ocenu metode merenja 
ili utvrđene vrednosti materijala, 
 
“Ovlašćenje”- davanje ovlašćenja za proveravanje i kalibrisanje merila u području 
metrologije, privatnih ili javnih, domaćih ili stranih subjekata, koji obavljaju delatnost na 
Kosovu, 
 
“Kalibriranje”- niz postupaka obavljenih u određenim uslovima, kojima se utvrđuje odnos 
između vrednosti pokazane merilom i odgovarajuće vrednosti utvrđene etalonom merenja, 
 



 3

“Certifikacija”- postupak kojim treća nezavisna stranka, službeno dokazuje da proizvod, 
proces ili usluga su u saglasnosti sa zahtevima propisanim u podzakonskim aktima ovog 
zakona, 
 
“Testiranje”- ispitivanje merila i njihove usklađenosti sa specifičnim zahtevima, ili na 
osnovu stručne ocene, sa opštim zahtevima, 
 
“Oznaka usaglašenosti”- oznaka razlikosti koja se stavlja na proizvod ili ambalaži 
proizvoda, kojom se dokazuje da proizvod udovoljava utvrđenim kriterijumima prema 
tehničkim specifikacijama, 
  
„Očuvanje etalona merenja“- potrebne mere zaštite metroloških karakteristika etalona 
merenja za određeno vreme, 
 
„Istraživanje“- kvalitet rezultata merenja proisteklog od određenog etalona, osbito od 
međunarodnog ili nacionalnog etalona, neprekidnom usporedbom, 
 
„Provera“-postupak ispitivanja i evidentiranja specifičnih tehničko-metroloških zahteva, 
 
„Ocena usklađenosti“- neposredan ili posredan postupak utvrđivanja udovoljavanja 
skupu tehničkih zahteva utvrđenih propisima, 
 
„Pretpakovine“- proizvod u ambalaži namenjen trzištu, upakovan bez prisutnosti 
potrošača tako da se navedeni sadržaj i količina ne mogu promeniti bez otvaranja i 
vidljive modifikacije. 
 
                                         

Član 3 
 
Ako izrazi i definicije koji nisu utvrđeni članom 2. ovog Zakona i propisima za njegovo 
sprovođenje, upotrijebit će se termini Međunarodnog rečnika osnovnih i opštih metroloških 
naziva  (International vocabulary of basic and general terms in metrology). 
 
  

OBJAVLJIVANJE REZULTATA MERENJA 
 

Član 4 
 
Rezultati merenja, koji su sprovedeni na zahtev tela Kosova ili za potrebe tih tela, a koji 
se odnose na zdravlje, opštu sigurnost, okolinu i privredu, mogu se objavljivati u skladu 
sa propisima. 
        
 

P O G L A V LJ E  II 
 

TELA U PODRUČJU ZAKONSKE METROLOGIJE 
TELA KOJA OBAVLJAJU POSLOVE U ZAKONSKOJ METROLOGIJE 

 
Član 5 

 
Poslove zakonske metrologije u smislu ovoga Zakona obavljaju: 
 

1.  Departman za Metrologiju Kosova – DMK, 
2.  Kosovski Legalni Institut za Metrologiju - KLIM, 
3.  Ovlašćene pravne osobe, i 
4.  Ovlašćeni servisi za pripremu merila za verifikaciju. 
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DEPARTMAN ZA  METROLOGIJU KOSOVA 
 

Član 6 
 
6.1. DMK je institut u okviru Ministarstva trgovine i industrije i odgovoran je za uspostavu  
i vođenje sistema metrologije Kosova, uključujući i područje plemenitih metala. 
 
6.2.  Sedište KLIM-a je u Prizrenu. 
 
6.3. DMK po potrebi osnovaće i druge jedinice – ogranke KLIM-a. 
 
6.4. KLIM-om rukovodi direktor koji se imenjuje oglasom 
 
6.5. Jedinicama KLIM-a rukovode šefovi jedinica. 
 
6.6. KLIM priprema administrativne uredbe o unutrašnjem uređivanju i funkcionisanju 
KLIM-a a potpisuje ih ministar. 
 
6.7. Shodno odredbama ovog Zakona, KLIM obavlja upravne, stručne i organizacione 
poslove metrologije. 
 
6.8. DMK obavlja i druge poslove, i to: 
 

i.    predlaže i priprema  nacrte zakona iz područja metrologije, 
ii.   predlaže i priprema podzakonske propise za sprovođenje ovog zakona, 
iii. proglašava kosovske etalone, obavlja i upravne i stručne poslove u vezi sa  

etalonima, koordinira rad nacionalnih kalibracionih laboratorija, 
iv. ovlašćuje pravne osobe za sprovođenje postupka potvrđivanja usaglašenosti  

merila, pretpakovina i boca kao mernih spremnika za pretpakirane proizvode ( u 
daljem tekstu: boca kao merni spremnik), sa propisima, za sprovođenje 
verifikacije zakonskih merila, za sprovođenje službenih merenja kao i pripremu  
merila za verifikaciju, 

v. sprovodi postupke priznavanja  potvrda i znakova o usklađenosti merila, 
pretpakovina i boca kao mernih spremnika sa propisima izdatih u inostranstvu, 

vi. sprovodi kalibrisanje etalona i merila za potrebe zakonske metrologije, ispitivanje 
usklađenosti merila i pretpakovina sa propisima, ispitivanje tipa merila, 
verifikaciju zakonitih merila kao i sprovodi  službena i ekspertna merenja, 

vii. nadzire zakonitost rada ovlašćenih pravnih i fizičkih osoba, dobavljača zakonitih  
merila i pretpakovina, ovlašćenih servisa kao i korisnika zakonitih merila, 

viii. prati i nadzire  stanje  u metrološkoj delatnosti i preduzima mere  za kvalitetno 
obavljanje delatnosti, 

ix.  nadzire rad ovlašćenih meritelja  u obavljanju metrološke delatnosti, 
x.   brine se o stručnom osposobljavanju metrologa i metroloških inspektora, 
xi. usklađuje i daje smernice za rad metroloških inspektora i za sprovođenje 

određenih  propisa i mera, 
xii. pruža pomoć gradjanima, ovlašćnim metrolozima i pravnim osobama u 

sprovođenju  propisa i mera iz  metrološke delatnosti, 
xiii.predstavlja Kosovo u međunarodnim metrološkim organizacijama, garantira 

izvršenje zadataka koje proizilaze iz članstva u tim organizacijama, koordinira 
sudelovanje drugih tela, pravnih i fizičkih osoba u izvršavanju tih zadataka kao i 
zadataka na osnovu međunarodnih sporazuma u oblastima metrologije, koje 
obavezuju Kosovo, 
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xiv. objavljuje u službeni list, 
xv. vodi propisanu evidenciju, 
xvi. obavlja i druge upravne i stručne poslove. 

   
   6.9. DMK-om rukovodi njegov direktor. 
 
 
 

OVLAŠČENE PRAVNE OSOBE 
 

Član 7 
 
7.1. Pravne osobe koje ispunjavaju propisane uslove, obavljaju sledeće poslove: 
 

i.   ispitiju uskladjenost merila sa propisima, 
ii.  overavaju zakonita merila, 
iii. ispituju uskladjenost pretpakovina i boca kao mernih spremnika sa propisima, 
iv. vode evidenciju overenih zakonitih merila, 
v. s provode službena merenja. 

 
7.2. Pravne osobe koje obavljaju poslove zakonske metrologije primenjuju svoj javni 
autoritet. 
 
 
 

OVLAŠĆENI SERVISI ZA PRIPREMU MERILA ZA VERIFIKACIJU 
 

Član 8 
 
8.1. Ovlašćeni servis je pravna ili fizička osoba koja vrši kontrolu, popravlja i ispituje 
zakonita merila i sisteme merenja (u daljnjem tekstu: merila) radi pripreme za verifikaciju. 
 
8.2. KLIM ovlašćuje fizičku ili pravnu osobu za pregled i pripremanje određenih vrsta 
zakonitih merila za verifikaciju ako ispunjavaju propisane metrološke i tehničke zahteve. 
 
8.3. KLIM ukida dato ovlašćenje servisu ako isti ne ispunjava propisane tehničke i 
metrološke zahteve, ne primjenjuje odredbe ovog Zakona i podzakonske akte donesenih 
za njegovo primenjivanje. 
 
8.4. KLIM vodi registar i vrši tehnički nadzor ovlašćenih servisa. 
 
8.5. Direktor KLIM propisuje tehničke i metrološke zahteve za:  
 

i.    ovlašćivanje servisa za pripremu pojedinih vrsta merila za verifikaciju, 
 
ii.   postupke ispitivanja i označavanja merila pripremljenih za verifikaciju, 
 
iii. sadržaj ispitnog izveštaja i druge dokumentacije u vezi sa pripremljenim merilima,  
 
iv. izgled i sadržaj oznaka koje upotrebljava ovlašćeni servis kao i postupak i sadržaj  

zahteva za verifikaciju pripremljenih merila. 
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METROLOŠKI SAVET 
 

Član 9 
 
9.1. Ministarstvo trgovine i industrije, na predlog direktora DMK-a osniva Metrološki 
savet (u nastavku: Savet) od najviše sedam članova, koji deluju kao savetodavno telo na 
području metrologije. 
 
9.2. Zadaci Saveta su da: 
 

i.   deluje kao stručno savetodavno telo, 
ii.  daje savete za potrebe metrologije Kosova, 
iii. predlaže naučne i profesionalne aktivnosti  u području metrologije. 
 

9.3. Savet donosi poslovnik o svom radu. 
 

 
POGLAVLJE III. 

 
MERNE JEDINICE 

 
Član 10 

 
10.1. Zakonite merne jedinice su merne jedinice  čija je upotreba propisana Zakonom o 
metrologiji koji je na snazi na Kosovu. 
 
10.2. Na Kosovu se primjenjuju merne jedinice Međunarodnog sistema jedinica (u 
nastavku SI) i jedinice propisane Zakonom o metrologiji Kosova. 
 
10.3. Direktor KLIM-a uzimajući u obzir međunarodne, evropske i Kosovske norme, 
propisuje merne jedinice iz Zakona o mernim jedinicama, njihove vrednosti, nazive i 
znakove,  kao i područja, način i obavezu njihove primene. 
 
 

POGLAVLJE IV. 
 

NAUČNA METROLOGIJA 
 

Etaloni 
 

Član 11 
 
11.1. Kosovski etaloni proglašeni odlukom direktora KLIM-a služe kao osnova za 
dodjeljivanje vrednosti drugim etalonima određene veličine. 
 
11.2. Kosovski etaloni upoređuju se sa međunarodnim etalonima ili nacionalnim 
etalonima drugih država s odgovarajućom metrološkom kakvoćom. 
 
11.3. Za svaku veličinu ne mora biti  proglašen nacionalni etalon. 
 
11.4. Razvoj, nadzor i upotreba kosovskih etalona je od posebnog interesa za Kosovo i 
finasira se iz sredstva koje KLIM osigurava iz Konsolidovanog Budžeta Kosova, iz ličnih 
prihoda i donatora. 
 
11.5. KLIM propisuje uslove za proglašenje referentnog etalona Kosovskim etalonom, 
način proglašenja Kosovskog etalona, razloge za ukidanje odluke o proglašenju 
kosovskog etalona obavezu održavanja i upotrebe Kosovskog etalona. 
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NACIONALNI KALIBRACIONI LABORATORIJUM 

 
Član 12 

 
12.1. Pravna osoba koja  razvija, održava i primjenjuje kosovski etalon, obavlja poslove 
nacionalnog kalibracionog laboratorijuma za određenu veličinu. 
 
12.2. Kada KLIM održava i primenjuje kosovski etalon onda obavlja poslove 
nacionalnog kalibracionog laboratorijuma za određenu veličinu. 
 
12.3. KLIM usklađuje rad nacionalnih kalibracionih laboratorija. 
 
12.4. Direktor KLIM-a propisuje uslove kojima nacionalni kalibracioni laboratorijum 
mora udovoljiti  za čuvanje i korišćenje kosovskog etalona. 
 
12.5. Odnosi KLIM-a i pravne osobe, koja u svom sastavu ima nacionalni kalibracioni  
laboratorij, uređuju se ugovorom. 
 
12.6. Nacionalni kalibracioni laboratorijum  može upotrebiti logo Kosova na pečatu, žigu 
i na dokumentima  kad obavlja javnu ovlast u smislu odredbi ovog Zakona podzakonskih 
akata donesenih za njihovo primjenjivanje. 
                              

 
 

POGLAVLJE V. 
 

INDUSTRIJSKA METROLOGIJA 
 

ETALONI, REEFERENTNI MATERIJALI I MERILA  U PODRUČJU 
INDUSTRIJSKOE METROLOGIJE 

 
Član 13 

 
U području industrijske metrologije obavlja se kalibrisanje etalona i merila, potvrđuje se 
usklađenost merila sa tehničkim specifikacijama i potvrđuju se svojstva referentnih materijala. 
 
                 
 

SLEDIVOST MERILA I KALIBRISANJE ETALONA 
 

Član 14 
 
14.1. U smislu ovog Zakona sledivost merila se ostvaruje neprekidnim nizom prenosa 
vrednosti veličine uz početnu upotrebu etalona najveće metrološke kakvoće za datu 
veličinu. 
 
14.2. Kalibrisanje etalona je postupak upoređivanja metroloških karakteristika etalona 
nižeg metrološkog nivoa sa etalonima višeg metrološkog nivoa radi određivanja vrednosti 
etalona. 
 
14.3. Kalibrisanje etalona obavlja se u kalibrisanim laboratorijama na zahtev korisnika. 
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POTVRDJIVANJE REFERENTNIH MATERIJALA  
 

Član 15 
 
15.1. Potvrđivanjem referentnih materijala utvrđuje se vrednost jedne ili više 
karakteristika materijala postupkom koji osigurava sledivost do međunarodnog sistema 
jedinica SI, pri čemu se utvrđuje vrednost karakteristike iskazane u potvrdi. 
 
15.2. Potvrđivanje karakteristika referentnih materijala obavlja ispitni laboratorijum 
akreditiran za sprovođenje određenih ispitivanja. 
 
 

POGLAVLJE VI 
 

ZAKONSKA METROLOGIJA 
 

 ZAKONSKA MERNA MERILA 
 

Član 16 
 
16.1. Zakonita merila u smislu odredaba ovog Zakona su merila koja se upotrebljavaju za: 
 

i.   merenja u prometu roba i usluga, 
ii.  zaštitu zdravlja ljudi i životinja, opšte sigurnosti,  
iii. zaštitu imovine, okoline i prirodnih resursa, zaštitu na radu, zaštitu potrošača, 

zaštitu od nesreća, kontrolu pretpakiranih proizvoda i boca kao mernih spremnika, 
iv. merenja propisana ovim Zakonom, drugim zakonima i propisima donetih za 

njihovo sprovođenje. 
 
16.2. Zakonita merila podležu metrološkom nadzoru koji se obavlja: 
  

 i.  odobravanjem tipa merila, 
ii.  prvom, redovnom i izvanrednom overom i izvanrednom verifikacijom merila. 

 
16.3. Direktor KLIM-a propisuje metrološke i tehničke zahteve za zakonita merila. 
 
16.4. Zakonita merila moraju pokazivati merne rezultate u zakonitim mernim jedinicama. 
 
 

STAVLJANJE U PROMET ZAKONITIH MERILA 
 

Član 17 
 
17.1. Zakonita merila se stavljaju u promet  samo ako  su ispitana u skladu sa  propisanim 
postupkom, ako udovoljavaju metrološkim propisima i ako su označena propisanim  
verifikovanim oznakama. 
 
17.2. Direktor KLIM-a propisuje postupak ispitivanja merila  koja se stavljaju u promet 
vrste i sadržaj dokumentacije koja prati zakonito merilo, vrste i oblik oznaka  i način 
označavanja zakonitih merila koja udovoljavaju propisanim tehničkim metrološkim 
zahtevima. 
 
17.3. Merila koja su stavljena u promet na osnovu drugih propisa mogu se upotrebljavati 
u području zakonske metrologije ako su prošla propisani postupak ispitivanja 
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usklađenosti sa propisima, ako udovoljavaju osnovne utvrdjene zahteve i ako su označena  
posebno propisanom oznakom usaglašenosti kojom proizvođač, uvoznik ili predstavnik 
strane kompanije (u nastavku dobavljač) garantira da merila udovoljavaju propisanim 
metrološkim zahtevima. 
                     
 

UPOTREBA MERILA 
 

Član 18 
 
18.1. Zakonita merila koja se upotrebljavaju u  smislu odredaba ovog Zakona moraju biti 
u skladu sa metrološkim propisima, ispitana, overena i označena propisanim oznakama, 
odnosno moraju imati valjanu potvrdu o overavanju. 
 
18.2. Zakonita merila koja se više ne upotrebljavaju moraju biti na vidnom mestu  
označena oznakom «Merilo nije u upotrebi». 
 
18.3. Pravne i fizičke osobe u obavljanju delatnosti  moraju postavljati i upotrebljavati 
zakonita merila na način  kojim se osigurava potrebna tačnost merenja i odgovorne su za 
tehničku ispravnost  merila i tačnost mernih rezultata. 
 
18.4. Direktor KLIM-a će propisati karakteristike zakonitih merila u upotrebi koja se 
primjenjuju za posebna merenja kao i  postupak označavanja merila koja se više ne 
upotrebljavaju  u zakonskoj metrologiji. 
 
                          

OBAVEZE KORISNIKA ZAKONITIH MERILA U UPOTREBI 
 

Član 19 
 
19.1. Pri upotrebi merila korisnik mora: 
 

i.    upotrebljavati samo ona zakonita merila koja su verifikovana, 
ii.   održavati zakonita merila u tehničkom stanju koje osigurava tačnost merenja, 
iii. podnositi na verifikaciju zakonita merila u upotrebi u skladu sa ovim Zakonom i 

propisima donetim za njegovo sprovođenje, 
iv. upotrebljavati zakonita merila u skladu sa njihovom namenom, 
v.  voditi evidenciju o održavanju i verifikovanju zakonitih merila u upotrebi, kada je to 

propisano. 
 
19.2. Direktor KLIM-a propisuje obavezu vođenja evidencije obračunskih merila u upotrebi. 
 
 
 

ODOBRENJE TIPA MERILA 
 

Član 20 
 
20.1. Ako se nakon propisanog postupka ispitivanja utvrdi da merilo (model) udovoljava 
propisanim tehničkim i metrološkim zahtevima, direktor KLIM-a donosi rešenje o 
odobrenju tipa merila. 
 
20.2. Ako se nakon propisanog postupka ispitivanja utvrdi da merilo (model) ne 
udovoljava propisanim tehničkim i metrološkim zahtevima, direktor KLIM-a donosi  
rešenje o odbijanju tipa merila. 
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20.3. Protiv rešenja iz stava 2. ovog člana, u roku propisanim rešenjem, stranka može 
izjaviti žalbu nadležnom sudu Kosova. 
 
20.4.  Direktor KLIM-a propisuje: 
 

i.   postupak ispitivanja tipa merila, 
ii.  tehničku dokumentaciju koju je potrebno priložiti, 
iii. broj merila  istog tipa koji treba podneti na ispitivanje, 
iv. sadržaj ispitnog izveštaja, 
v.  način označavanja odobrenog tipa merila,  
vi. način očuvanja ispitnog izveštaja, 
vii. tehničku dokumetaciju i merilo. 
 

 
VERIFIKACIJA ZAKONITIH MERILA 

 
Član 21 

 
21.1. Ako se nakon propisanog postupka ispitivanja  merila utvrdi da je merilo u skladu 
sa odobrenim tipom merila i da udovoljava propisanim tehničkim i metrološkim 
zahtevima, ovlašćeni metrolog će overiti merilo. 
 
21.2.  Verifikovanje zakonitih merila može biti prvo, redovno ili izvanredno. 
 
21.3. KLIM ili ovlašćena pravna osoba dužna je izdati potvrdu i onda kada je merilo  
označeno oznakom overavanja, ako to zatraži podnosilac zahteva. 
 
21.4. Merila koje nije potrebno verifikovati moraju se redovno održavati, a postupak, 
sadržaj i rokove redovnog održavanja propisuje direktor KLIM-a. 
 
21.5. Direktor KLIM-a propisuje: 
 

i.   postupak ispitivanja u procesu verifikovanja pojedinih vrsta zakonitih merila, 
ii.  verifikacioni period za pojedina zakonita merila i način njihove primene, 
iii. uslove za izvođenje verifikacije van stalnog sedišta KLIM-a ili ovlašćenje pravne osobe, 
iv. način i rokove čuvanja ispitne dokumentacije, 
v. koja se merila mogu upotrebiti a da nisu prošla postupak verifikacije i koja se merila 

mogu podnositi na verifikaciju bez odobrenja  tipa merila. 
 
         

PRESTANAK VALJANOSTI OVERE 
 

Član 22 
 
Valjanost overe zakonitog merila prestaje ako je: 
 

i .  istekao overni period, 
ii. na merilu sprovedena izmena koja može uticati na njegove metrološke karakteristike, 
iii. merilo oštećeno na taj način  da je moglo izgubiti neko svojstvo bitno za overu, 
iv. overena oznaka uništena, promenjena, uklonjena ili na bilo koji drugi način oštećena, 
v.  očigledno da je merilo izgubilo potrebna metrološka svojstva iako overena oznaka 

nije oštećena, 
vi. merilu promenjeno mesto ugradnje. 
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PRVO VERIFIKOVANJE MERILA    
 

Član 23 
 
23.1. Merila koja su tipno odobrena moraju se podneti na prvu verifikaciju, ako drugim 
propisom nije drukčije propisano, 
 
23.2. Dobavljač je odgovoran za osiguravanje prvog verifikovanja zakonitog merila. 
 
23.3. Merila koja su stavljena u promet na osnovu drugih propisa  kad se upotrebljavaju  
u području  zakonske metrologije obavezno podležu prvoj verifikaciji. 
 
                          

PERIODIČNA VERIFIKACIJA  MERILA 
 

Ćlan 24 
 

24.1. Redovne verifikacije merila vrše se u propisanim overnim razdobljima za određenu 
vrstu merila. 
 
24.2. Odgovoran za osiguravanje redovne verifikacije zakonitog merila je sam korisnik 
merila. 
 
24.3. Za redovnu verifikaciju merila toplinske energije, plinomera, korektora, vodomera i 
brojila električne energije obavezne su da se brinu  pravne i fizičke osobe koje prodaju 
toplinsku energiju, električnu energiju, vodu ili plin. 
 
                 

 
IZVANREDNA VERIFIKACIJA  MERILA 

 
Član 25 

 
Izvanredna verifikacija merila vrši se kad zakonito merilo nije bilo u upotrebi zbog kvara 
ili drugih tehničkih nedostataka ili zbog toga što nije bilo verifikovano u propisanom 
verifikacionom razdoblju. 
 
  
 

UPOTREBA POPRAVLJENIH UGRAĐENIH ZAKONITIH MERILA 
 

Član 26 
   
26.1. Direktor KLIM-a može propisati da se ugrađena zakonita merila mogu upotrebiti 
najdalje 30 dana od dana popravke ili pripreme merila pre njihove verifikacije ako je 
ovlašćeni servis za merilo: 
 

i.   propisno pripremio iste za verifikaciju, 
ii.  na propisani način ispitao, 
iii. zaštitio od neovlašćenog pristupa, i 
iv. postavio verifikacione oznake ovlašćenog servisa. 

 
26.2. Ovlašćeni servis je dužan da odmah podnese zahtev za verifikaciju ugrađenih 
merila na koje je postavio overene oznake ovlašćenog servisa.                        
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VERIFIKACIONE OZNAKE  
 

Član 27 
 
27.1. Verifikacione oznake koje se upotrebljavaju na Kosovu su: 
 

i.    verifikovane oznake Kosova, 
ii.  oznake prve verifikacije drugih zemalja sa  kojima je Kosovo potpisalo sporazum 

na osnovu uzajamnosti. 
 
27.2. Direktor KLIM-a propisuje vrstu, oblik i način postavljanja verifikacionih oznaka 
koje se upotrebljavaju kod verifikovanja zakonitih merila kao i oblik i sadržaj potvrde. 
 

 
ETALONI I REFERENTNI MATERIJALI U ZAKONSKOJ METROLOGIJI 

 
Član 28 

 
28.1. Za verifikovanje zakonitih merila mogu se upotrebljavati samo etaloni koji su 
kalibrirani i koji imaju valjanu potvrdu kalibracije, odnosno referentni materijali koji su 
potvrđeni i koji imaju valjanu potvrdu. 
 
28.2 .Kalibrisanje etalona, odnosno potvrđivanje referentnih materijala za potrebe 
verifikovanja zakonitih merila obavlja KLIM, akreditirani kalibracioni laboratorijum, 
odnosno akreditirani ispitni laboratorijum. 
 
28.3. Direktor KLIM-a propisuje kalibracioni period za etalone koji se upotrebljavaju za 
overavenje zakonitih merila. 
 
 

POTVRDE I OZNAKE USKLAĐENOSTI IZDATE U INOSTRANTSTVU 
 

Član 29 
 
29.1. Na Kosovu se priznaju potvrde i znakovi usklađenosti koji su izadati u inostranstvu, 
ako su izdati u skladu sa međunarodnim sporazumima koje je potpisala i Kosovo. 
 
29.2. KLIM može priznati oznake usklađenosti i overe i odgovarajuće potvrde ako su 
izdate pod uslovima koji su propisani na Kosovu. 
 
29.3. KLIM vodi evidenciju potvrda i znakova usklađenosti izdatih u skladu sa stavom 1. 
ovog člana. 
      
 

MESTA ZA VERIFIKACIJU ZAKONITIH MERILA 
 

Član 30 
 
30.1. KLIM, odnosno ovlašćena pravna osoba, verifikuje zakonita merila u svojim 
službenim prostorijama i verifikacionim mestima. 
 
30.2. Verifikaciono mesto je prostor izvan službenih prostorija KLIM-a ili ovlašćene 
pravne osobe, u kojem KLIM ili ovlašćena pravna osoba verifikuje odredjenu vrstu 
zakonitih merila upotrebljavajući propisanu opremu KLIM-a, ovlašćene pravne osobe, 
korisnika merila ili ovlašćenog servisa. 
 



 13

30.3. KLIM, odnosno ovlašćena pravna osoba, verifikuje zakonita merila i na mestima 
gde se one nalaze, odnosno gde su ugrađene ili postavljene, ako se radi o merilima koje 
su po svojoj konstrukciji vezane za mesto gde su postavljene ili koje bi se mogle oštetiti 
prilikom prenosa. 
 
30.4. KLIM, odnosno pravne osobe, kada verifikuju merila iz stava 3. ovog člana mogu 
zahtevati od podnosioca zahteva da osigura potreban broj pomoćnih radnika opreme za 
verifikovanje. 
 
 

IZVANREDNA ISPITIVANJA ZAKONITIH MERILA U UPOTREBI 
 

Član 31 
 
31.1. Fizičke ili pravne osobe kada sumnjaju u ispravnost zakonitih merila imaju pravo 
tražiti od KLIM-a, odnosno od ovlašćene pravne osobe izvanredno ispitivanje merila i 
izdavanje izveštaja o ispitivanju. 
 
31.2. Troškove izvanrednog ispitivanja zakonitih merila snosi podnosilac zahteva ako 
overeno zakonito merilo sa valjanom verifikacijskom oznakom zadovoljava propisane 
metrološke zahteve, a korisnik merila ako merilo ne zadovoljava propisane metrološke 
zahteve. 
 
31.3. Direktor KLIM-a propisuje postupak izvanrednog ispitivanja merila, sadržaj i rok 
čuvanja izveštaja o ispitivanju. 
 
 

VERIFIKACIJA MERNIH SISTEMA 
 

Člana 32 
 
32.1. Postupak redovnih i izvanrednih verifikacija mernih sistema sastoji se od 
verifikacija merila kao dela sistema koji čine funkcionalnu celinu i verifikacija mernog 
sistema kao celine. 
 
32.2. Korisnik mernog sistema dužan je osigurati verifikaciju merila kao dela mernog 
sistema kao i verifikaciju mernog sistema kao celine. 
 
32.3. Direktor KLIM-a propisuje postupak ispitivanja i verifikovanja mernih sistema kao 
i koji se delovi sistema mogu izuzeti od metrološke provere. 
 
 

 
UREĐAJI SA MERNOM FUNKCIJOM 

 
Član 33 

 
Odredbe ovog Zakona i propisi donešeni za njegovo sprovođenje koji se odnose na 
sledivost etalona, referentne materijale i rezultate merenja primjenjuju se i na uređaje sa 
mernom funkcijom koji se ispituju na osnovu drugih propisa. 
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SLUŽBENA MERENJA 
 

Član 34 
 
34.1. Službeno merenje je merenje koje sprovodi KLIM ili ovlašćena pravna osoba, u 
okviru određenom rešenjem o ovlašćivanju, koja služi kao merodavni dokaz u nekom 
postupku ili donošenju odluka Kosovskih organa ili sudova. 
 
34.2. Osoba koja sprovodi službeno merenje izdaje ispitni izveštaj o rezultatima 
službenog merenja. 
 
34.3. Sadržaj i postupak službenog merenja propisuje direktor KLIM-a. 
 
 

ISPITIVANJE USKLAĐENOSTI, OZNAČAVANJE PRETPAKOVINA I BOCA 
 KAO MERNIH SPREMNIKA 

 
Član 35 

 
35.1. Pretpakovina prema ovom Zakonu je proizvod u ambalaži namenjen tržištu, koji je 
bez prisutnosti kupca tako zatvoren da mu se naznačeni sastav i količina ne mogu 
promeniti bez otvaranja i očevidnog preinačenja. 
 
35.2. Odredbe ovog Zakona primjenjuju se na: pojedinačne, skupne, bezomotne 
pretpakovine i pretpakovine u mernim spremnicima, proizvedene, stavljene u promet ili 
izložene prodaji za nepoznatog kupca. 
 
35.3. Besplatni uzorci, pretpakovine koje su namenjene snabdevanju aviona, brodova i 
vozova i proizvodi u spremnicima koji su pakirani za krajneg potrošača na osnovu 
međusobnog ugovora ne smatraju se pretpakovinama u smislu odredaba ovog Zakona. 
 
35.4. Direktor KLIM-a propisuje: 
 

i.     postupke ispitivanja pretpakovina, 
ii.    nadzor pretpakovina, 
iii.   nazivne količine punjenja, 
iv.   odstupanja količine punjenja, 
v.    označavanje nazivnih količina punjenja, 
vi.   metrološke zahteve za skupine i bezomotne pretpakovine,  
vii.  način označavanja oceđenom masom, 
viii. označavanje pretpakovina jediničnom cenom proizvoda, 
ix.   veličinu oznaka  za nazivnu količinu na pretpakovinama, 
x.   metrološke zahteve za zakonita merila sa kojima se nadziru količine punjenja, kao i 

način i postupak zaštite neispravnih pretpakovina kako se ne bi stavili u promet. 
                         
 

STAVLJANJE U PROMET PRETPAKOVINA 
 

Član 36 
 
36.1. Pretpakovine se mogu proizvoditi, uvoziti, stavljati u promet, izlagati na prodaju samo 
ako do trenutka kad ih kupac preuzme udovoljavaju propisanim metrološkim zahtevima. 
 
36.2. Direktor KLIM-a propisuje obavezu i način podnošenja prijave dobavljača 
pretpakovina kao i način vođenja evidencije dobavljača pretpakovina. 
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ISPITIVANJE    METROLOŠKE USKLAĐENOSTI PRETPAKOVINA 

 
Član 37 

 
Ispitivanje pretpakovina na zahtev fizičke, pravne ili ovlašćene osobe radi provere 
usklađenosti pretpakovina sa propisanim metrlološkim zahtevima i odredbama ovog 
Zakona sprovodi KLIM ili ovlašćena pravna osoba. 
 
 

OZNAČAVANJE PRETPAKOVINA 
 

Član 38 
 
Na pretpakiranim proizvodima koji se stavljaju u promet mora biti vidljivo označena 
nazivna količina punjenja u zakonskim mernim jedinicama ili brojem komada ili na neki 
drugi način koji je propisan za označavanje količine punjenja određene pretpakovine. 
 
 

ZNAK USKLAĐENOSTI PRETPAKOVINA SA PROPISANIM  
METROLOŠKIM ZAHTEVIMA 

 
Član 39 

 
39.1. Znak usklađenosti sa metrološkim zahtevima mora imati propisani oblik, veličinu i 
način postavljanja, a proizvodjač ili dobavljač ima pravo da ga stavi na pretpakovinu 
nakon propisanog dokumentiranja usklađenosti pretpakovine sa propisanim metrološkim 
zahtevima. 
 
39.2. Direktor KLIM-a propisuje veličinu i oblik znaka usklađenosti pretpakovina, način 
postavljanja kao i način dokumentiranja uskalđenosti pretpakovina sa metrološkim 
zahtevima. 
 
               

BOCA KAO MERNI SPREMNIK ZA PRETPAKOVINE 
 

Član 40 
 
40.1. Boca kao merni spremnik u smislu ovog Zakona je spremnik koji zadržava stalni 
oblik boce i koji udovoljava propisanim metrološkim zahtevima. 
 
40.2. Boca kao  merni spremnik  mora imati propisane oznake obima i znak  proizvođača 
mernih spremnika. 
 
40.3. KLIM može priznati znak proizvođača mernih spremnika koji je odobrila inostrana 
ustanova koja je nadležna za zakonsku metrologiju. 
 
40.4. Boce kao merni spremnici stavljaju se u promet samo ako udovoljavaju propisanim 
metrološkim zahtevima i ako su označeni propisanim oznakama i natpisima. 
 
40.5. Direktor KLIM-a propisuje metrološke zahteve za boce kao merne spremnike, 
dopuštena odstupanja obima kao i natpise i oznake na bocama kao mernim spremnicima. 
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OVLAŠĆENJE 

 
Član 41 

 
41.1. Poslove ovlašćenja u smislu odredbi ovog Zakona i propisa donetih za njegovo 
sprovođenje obavlja KLIM. 
 
41.2. Direktor KLIM-a može ovlastiti pravnu osobu, koja ispunjava propisane uslove za 
obavljanje neke od  poslova koje  KLIM ne može obavljati, i to: 
 

i.   verifikovanje zakonitih merila, 
ii.  ispitivanje usklađenosti merila, 
iii. metrološku proveru merila postupkom održavanja, 
iv. ispitivanje pretpakovina, i 
v.  vršenje službenih merenja. 

 
41.3. Ovlašćenje se može izdati pravnoj osobi ako: 
 

i.   ima potrebnu tehničku opremu i prostore za sprovođenje aktivnosti za koje se traži 
ovlašćenje, 

 
ii.   je osigurala sledivost etalona i merila koja upotrebljava, 
 
iii. zapošljava stručno osposobljene osobe za obavljanje metroloških poslova, 
 
iv. ne bavi se proizvodnjom, uvozom, prodajom ili popravkom merila iz područja 

ovlašćenja, 
 
v.   ne bavi se proizvodnjom ili uvozom pretpakovina ili boca kao mernih spremnika, 
 
vi.  daje garanciju za nadoknadu štete prouzrokovane svojim radom,  
 
vii. nije u postupku  stečaja. 

 
41.4. Direktor KLIM-a podzakonskim aktima propisuje uslove koje moraju ispunjavati 
pravne osobe za određene poslove zakonske metrologije. 
 
             
 

REŠENJE O OVLAŠĆENJU 
 

Član 42 
 
42.1. Direktor KLIM-a u roku od 60 dana od podnošenja zahteva odlučuje o ovlašćenju. 
 
42.2. Rešenjem se utvrđuje   područje i opseg ovlašćenja. 
 
42.3. Ovlašćenje važi 3 godine. 
 
42.4. KLIM dodeljuje ovlašćenoj osobi verifikacijonu oznaku za verifikovanje zakonitih 
merila. 
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UKIDANJE REŠENJA O OVLAŠĆENJU 

 
Član 43 

 
43.1. Direktor KLIM-a će delimično ili u celosti ukinuti rešenje o ovlašćenju ako u 
celosti ili delimično ovlašćena osoba: 
 

i.   ne ispunjava zahteve propisane ovim Zakonom, propisima za njegovo sprovođenje 
i rešenjem o ovlašćenju, 

ii.  ne obavlja poslove na propisan način, 
iii. pokazuje nedostatke u obavljanju poslova iz područja ovlašćenja, 
iv.  to zatraži. 
 

43.2. Pravna osoba kojoj je ukinuto rešenje jer nije radila u skladu sa propisima, stručno i 
u skladu s ovlašćenjem, ne može podneti novi zahtev za ovlašćenje u roku od tri godine 
od dana ukidanja rešenja. 
 

 
 

PRESTANAK VALJANOSTI REŠENJA O OVLAŠĆENJU 
 

Član 44 
 
Ovlašćenje prestaje važiti: 
 

1. prestankom postojanja  ovlašćene pravne osobe, 
2. ukidanjem rešenja o ovlašćenju, 
3. istekom  roka valjanosti rešenja o ovlašćenju. 
     

                                       
 

OBJAVLJIVANJE REŠENJA O OVLAŠĆENJU 
 

Član 45 
 
Rešenje o ovlašćenju, promenama i prestanku važenja ovlašćenja objavljuje se u 
Službenom Listu. 
      
 

OBAVEZE OVLAŠĆENE PRAVNE OSOBE 
 

Član 46 
 
46.1. Ovlašćena pravna osoba mora: 
 

i.   obavljati delatnost u skladu sa propisima, stručno i u skladu sa rešenjem o ovlašćenju, 
 
ii .  odmah obavestiti KLIM o prestanku  ili promeni uslova o ovlašćenju, 
 
iii.  voditi poslove o upravnim predmetima iz područja za koja je ovlašćen u skladu sa 

propisima ako nije ovim Zakonom i propisima za njegovo sprovođenje drugačije rešeno, 
 
iv. u proisanim rokovima i na propisani način dostaviti KLIM-u podatke za upis 

overenog merila u evidenciju zakonitih merila. 
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46.2. Direktor KLIM-a propisuje rokove i način dostavljanja KLIM-u podatke o 
verifikovanim merilima. 
 
46.3. Direktor KLIM-a propisuje obaveze sudelovanja u spornim merenjima svim pravnim 
osobama koje su ovlašćene za metrološke poslove prema odredbama ovog Zakona. 
 
 

OVLAŠĆENI METROLOG 
 

Član 47 
 

47.1. Ovlašćeni metrolog je službenik KLIM-a ili ovlašćena pravna osoba koja 
zadovoljava propisane uslove i koja je položila stručni ispit za ovlašćenog metrologa. 
 
47.2. Direktor KLIM-a propisuje uslove iz stava 1. ovog člana kao i uslove i način 
polaganja stručnog ispita za obavljanje poslova prema odredbama ovog Zakona. 
 
                                          

POGLAVLJE VII. 
 

NAČIN FINANCIRANJA I PLAĆANJA NAKNADA 
 

Izvori financiranja 
Član 48 

 
48.1. Poslovi zakonske metrologije su od interesa za Kosovo. 
 
48.2. Delatnosti KLIM- a financiraju se: 
 

i.   iz Konsolidovanog budžeta Kosova, 
ii.  iz naknade od metrološke delatnosti, 
iii. iz drugih izvora u skladu sa zakonom. 
 

 
FINANCIRANJE  METROLOŠKE DELATNOSTI KLIM-a 

 
Član 49 

 
49.1. Iz Konsolidovanog Budžeta Kosova financiraju  se u celosti delatnosti KLIM-a koje 
su od posebnog značaja za Kosovo, i to: 
 

i.   rešavanje u upravnim stvarima prema odredbama ovog zakona, 
 
ii.  nadzor nad sprovođenjem odrebi ovog Zakona nad ovlašćenim pravnim i fizičkim 

osobama, dobavljačima zakonitih merila i pretpakovina, nad upotrebom mernih 
jedinica i i zakonitih merila, 

 
iii.  održavanje sledivosti kosovskih etalona, 
 
iv.  troškovi  čuvanja i održavanja etalona koji su priznati za kosovske etalone, 
 
v.  održavanje propisanih uslova za proglašenje kosovskih etalona, troškovi spornih 

merenja, 
 
vi.  troškovi učlanjivanja u međunarodnim metrološkim organizacijama u kojima  je 

ili će biti Kosovo član, 
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vii.   uspostava i održavanje  baze podataka, 
 
viii.  sudelovanje predstavnika imenovanih od KLIM-a u međunarodnim metrološkim  

organizacijama, 
 
ix.   promovisanje zakonske metrologije i objavljivanja u službenom listu. 

 
49.2. Sredstva ostvarena vlastitom delatnošću prihod su KLIM-a upotrijebit će ih KLIM 
za obavljanje metrološke delatnosti u smislu odredaba ovog Zakona koja se ne financiraju 
iz budžeta. 
 
 

SUFINANCIRANJE DRŽAVNIH ETALONA 
 

Član 50 
 
KLIM u skladu sa svojim godišnjim planom financiranja, godišnjim planom upotrebe 
kosovskih etalona i godišnjim ugovorom sa nacionalnim kalibracijskim laboratorijem 
sufinanacira održavanje sledivosti kosovskog etalona, sudelovanje nacionalnog 
kalibracijskog laboratorijuma sa Kosovskim etalonom u nacionalnim i međunarodnim 
usporedbenim merenjima, održavanje propisanih uslova za proglašenje kosovskog etalona, 
kao i plate za radnike.  
 

NAKNADE 
 

Clan 51 
 
51.1. Naknade se plaćaju za: 
 

i.   sprovođenje postupka ovlašćenja pravnih i fizičkih osoba, 
ii.  ispitivanje usklađenosti merila, pretpakovina i boca kao mernih spremnika sa 

propisima, 
iii. metrološku proveru  mernih uređaja za proizvodnju pretpakovina, 
iv. verifikaciju merila i sprovođenje službenih merenja koje po ovom Zakonu obavlja  

KLIM ili ovlašćena pravna osoba. 
 
51.2. Troškovi koji su nastali u vezi sa metrološkim nadzorom pretpakovina kojim je 
utvrđeno da je dobavljač prekršio metrološki propis, snosi dobavljač. 
 
51.3. Za verifikaciju zakonitih merila u službenim prostorijama KLIM-a i ovlašćene 
pravne osobe kao i za verifikaciju ugrađenih merila, troškove će snosti podnosilac 
zahteva.  
 
51.4. Ako se verifikacija zakonitih merila na zahtev ovlašćenog servisa obavlja u 
ovlašćenom servisu, ovlašćeni servis snosi troškove. 
 
51.5. Direktor KLIM-a propisuje visinu naknada, vrstu i iznos dodatnih troškova kao i 
način plaćanja za metrološke poslove koje KLIM ili ovlašćene osobe obavljaju prema 
ovom zakonu i podzakonskim propisima za njegovo sprovođenje. 
 
51.6. Naknade snosi dobavljač merila i pretpakovina. Korisnik merila, odnosno ovlašćeni 
servis, pravna ili fizička osoba kad je podnosilac zahteva. 
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POGLAVLJE VIII. 

 
METROLOŠKA INSPEKCIJA 

 
Poslovi  metrološke inspekcije 

Član 52 
 

52.1. KLIM obavlja inspekcijske poslove koji se odnose na nadzor nad primenom i 
sprovodjenjem zakona, drugih propisa i opštih akata u delatnosti metrologije kao i nadzor 
nad stručnim radom ovlašćenih  metrologa, ovlašćenih pravnih osoba i ovlašćenih servisa. 
 
52.2. Inspekcijske poslove iz stava 1. ovog člana obavljaju Kosovski metrološki inspektori. 
 
                           

METROLOŠKI INSPEKTOR 
 

Član 53 
 
53.1. Poslove metrološkog inspektora mogu obavljati osobe koje imaju visoku stručnu 
spremu, potrebno radno iskustvo u području metrologije i položeni stručni ispit za 
metrološkog inspektora. 
 
53.2. Metrološki inspektor koji nema stručni ispit za metrološkog inspektora dužan je 
položiti isti u roku od godinu dana od dana imenovanja. 
 
53.3. Direktor KLIM-a propisuje: 
 

i. program stručnog ispita za metrološkog inspektora, 
ii. sastav ispitne komisije, i 
iii. način polaganja ispita. 

 
 
 

ISKAZNICA METROLOŠKOG INSPEKTORA 
 

Član 54 
 
54.1. Metrološki inspektor ima službenu iskaznicu kojom dokazuje službeno svojstvo, 
identitet i ovlasti. 
 
54.2. Oblik i sadržaj iskaznice propisuje direktor KLIM-a. 
                        
 
 

GODIŠNJI PLAN RADA 
 

Član 55 
 
55.1. Metrološka inspekcija donosi godišnji plan rada uz saglasnost direktora KLIM-a 
 
55.2. Direktor KLIM-a podnosi ministru izveštaj o radu metrološke inspekcije sa 
predlogom mera za poboljšanje metrološke delatnosti. 
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PODNOŠENJE ZAHTEVA ZA POKRETANJE POSTUPKA 
 

Clan 56 
 
56.1. Ako metrološki inspektor prilikom nadzora utvrdi da je povredom propisa učinjen 
prekršaj ili kazneno delo dužan je bez odlaganja, u roku od sedam dana, podneti zahtev 
za pokretanje prekršajnog postupka ili podneti kaznenu prijavu. 
 
56.2. Telo kome je podnet zahtev iz stava 1. ovog člana dužno je o ishodu postupka 
obavestiti KLIM. 
 
 

PRAVA METROLOŠKOG INSPEKTORA 
 

Član 57 
 
57.1. Metrološki inspektor u sprovođenju inspekcijskog nadzora ima pravo ući i 
pregledati poslovne prostorije i objekte u kojima se proizvode, čuvaju ili upotrebljavaju 
zakonita merila i pretpakovine, uređaje, opremu i sredstva rada i vozila, ima pravo 
pregledati poslovne knjige, akte, evidencije i ispitne izveštaje ovlašćene pravne osobe i 
ovlašćenog metrologa. 
 
57.2. Metrološki inspektor je ovlašćen u postupku nadzora zatražiti i pregledati 
dokumente na osnovu kojih se može utvrditi identitet nadzirane osobe (lična karta, 
putovnica, i sl.) a nadzirane osobe dužne su na zahtev inspektora dati mu takav 
dokumenat na uvid. 
 
57.3. Ovlašćene pravne osobe i druge pravne i fizičke osobe kod kojih se obavlja 
inspekcijski nadzor, dužni su metrološkom inspektoru omogućiti obavljanje nadzora i 
pružiti potrebne podatke i obaveštenja. 
 
57.4. Prilikom obavljanja inspekcijskog nadzora inspektor može uzimati izjave od 
predstavnika nadziranih pravnih, fizičkih osoba i svedoka. 
 
 

OBAVEŠTAVANJE NADZIRANE OSOBE 
 

Član 58 
 
O početku obavljanja nadzora, inspektor će obavestiti odgovornu osobu nadzirane pravne 
osobe ili fizičku osobu, ako je dostupna, osim ako smatra da bi obaveštavanje umanjilo 
efikasnost nadzora. 
 

 
OMOGUĆAVANJE RADA INSPEKTORA 

 
Član 59 

 
59.1. Pravne i fizičke osobe koje podležu nadzoru inspektora dužne su omogućiti 
obavljanje nadzora u skladu sa članom 57. ovog Zakona i osigurati mu uslove za 
neometan rad. 
 
59.2. Smatra se da nadzirana pravna ili fizička osoba nije omogućila obavljanje nadzora 
iz stava 1. ovog člana i u slučaju da u roku određenom u zapisniku inspektoru ne osigura 
uvid u merila ili pretpakirne proizvode koji su predmet nadzora, traženu poslovnu 
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dokumentaciju i drugu dokumentaciju potrebne za utvrđivanje činjeničnog stanja 
prilikom nadzora. 
 
59.3. Pravne i fizičke osobe iz stava 1. ovog člana dužne su na traženje inspektora 
privremeno obustaviti rad nadziranog objekta za vreme inspekcijskog nadzora, ako 
inspektor ne bi mogao na drugi način obaviti inspekcijski nadzor ili utvrditi činjenično 
stanje. 
 
59.4. Nakon objavljenog inspekcijskog nadzora, inspektor može od nadzirane pravne i 
fizičke osobe tražiti izvršenje pojedine radnje u postupku radi potpunog utvrđivanja 
činjeničnog stanja i odrediti rok izvršenja te radnje. 
 
                                

DOSTAVA PODATAKA 
 

Član 60 
 
Pravne i fizičke osobe dužne su na pismeni zahtev nspektora, u roku datom za izvršenje 
obaveze, dostaviti ili pripremiti tačne i potpune podatke, osigurati i materijale koji su mu 
potrebni za obavljanje inspekcijskog nadzora. 
 
 

POSTUPANJE PO NAĐENIM NEPRAVILNOSTIMA 
 

Član 61 
 
61.1. Inspektor će izvestiti odgovorno telo o uočenim nepravilnostima i tražiti pokretanje 
postupka i preduzimanje mera za uklanjanje nepravilnosti, ako nije ovlašćen neposredno 
postupiti. 
 
61.2. Inspektor može obavestiti i savetovati nadzirane pravne i fizičke osobe o 
najefikasnijem sprovođenju zakona i drugih propisa ako to smatra korisnim i potrebnim 
nakon obavljenog nadzora. 
 
 

ČUVANJE TAJNIH PODATAKA 
 

Član 62 
 
62.1. Prilikom obavljanja inspekcijskog nadzora metrološki inspektor dužan je postupiti 
tako da ne ugrozi tajnost podataka. 
 
62.2. Nadzirane osobe dužne su metrološkog inspektora upoznati sa tim što se po 
njihovim opštim aktima smatra tajnom. 
                
 

PRIMENA OPŠTEG UPRAVNOG POSTUPKA 
 

Član 63 
 
Na postupak inspekcijskog nadzora primjenjuju se odredbe Zakona o opštem upravnom 
postupku, ako ovim Zakonom pojedina pitanja nisu drukčije uređena. 
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PEČAĆENJE 
 

Član 64 
 
Direktor KLIM-a propisuje način pečaćenja, kada se rešenja doneta na osnovu ovog 
Zakona ili drugih zakona izvršavaju pečaćenjem. 
 
                        
 

SAMOSTALNOST U RADU I ODLUČIVANJU 
 

Član 65 
 
Inspektor je samostalan u obavljanju inspekcijskog nadzora, vodi postupak, donosi 
rešenja i preduzima mere u okviru prava, dužnosti i ovlašćenja utvrđenih ovim zakonom i 
drugim propisima donesenim za njegovo sprovođenje. 
 
 
 

ZADACI  METROLOŠKOG INSPEKTORA 
 

Član 66 
 
U obavljanju poslova metrološki inspektor nadzire: 
 

i.  zakonitost i stručnost obavljanja metroloških poslova, 
 
ii. upotrebu zakonitih mernih jedinica, 
 
iii. način čuvanja, održavanja i upotrebe kosovskih etalona, 
 
iv. zakonitost korišćenja sredstva iz Konsolidovanog buđzeta Kosova za sufinanciranje 

kosovskih etalona, 
 
v. zakonitost i stručnost rada u postupku potvrđivanja usklađenosti merila sa metrološkim 

propisima, u postupku ispitivanja tipa merila i overavanja  zakonitih merila, 
 
vi. upotrebu zakonitih merila, 
 
vii. obavljanje službenih merenja,  
 
viii. ispravnost pretpakovina i boca kao mernih spremnika u smislu odredbi ovog 

zakona, 
 
ix. zakonitost i stručnost rada pravnih i fizičkih osoba ovlašćenih za sprovođenje 

odredbi ovog Zakona, 
 
x.  način vođenja i korišćenja propisane dokumentacije i evidencije, 
 
xi.  druga pitanja od značaja za utvrđivanje i ocjenjivanje zakonitosti i stručnosti rada 

i sprovođenje odredbi ovog zakona. 
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PRAVA I DUŽNOSTI METROLOŠKOG INSPEKTORA 
 

Član 67 
 
U obavljanju inspekcijskih poslova iz člana 66. ovog Zakona memetrološki inspektor ima 
pravo i dužnost: 
 

i.   narediti otklanjanje utvrđenih nepravilnosti i nedostataka u određenom roku, 
 
ii.  zabraniti upotrebu  merila  i stavljanje u promet pretpakovina koje nisu u skladu sa 

propisanim zatevima, 
 
iii.  zabraniti sprovođenje radnji  koje su suprotne zakonu ili utvrđenim propisima, 
 
iv.  zabraniti rad i pokrenuti postupak ukidanja ovlašćenja  ovlašćenoj osobi koja više 

ne ispunjava propisane metrološke zahteve, 
 
v.   zabraniti rad i pokrenuti postupak ukidanja ovlašćenja ovlašćenoj osobi ili ovlašćenom 

metrologu koji poslove za koje je ovlašćen ne obavlja stručno i zakonito, 
 
vi. narediti preduzimanje drugih mera za koje je ovlašćen ovim Zakonom i drugim propisima. 

 
 
RJEŠENJA O ZABRANI STAVLJANJA U PROMET I POVLAČENJE IZ PROMETA 

 
Član 68 

 
68.1. Ako utvrđeni nedostaci pre stavljanja pretpakovina u promet ne budu otklonjeni u 
određenom roku, metrološki inspektor će doneti rešenje o zabrani stavljanja u promet 
pretpakovina. 
 
68.2. Ako utvrđeni nedostaci zakonitih merila i pretpakovina u prometu ili u upotrebi 
zakonitih merila ne budu otklonjeni u određenom roku, metrološki inspektor će doneti 
rešenje o povlačenju zakonitih merila i pretpakovina iz prometa, odnosno rešenje o 
zabrani upotrebe merila. 
 
          

OBAVEZA OBAVJEŠTAVANJA NADLEŽNOG TELA 
 

Član 69 
 

Ako metrološki inspektor prilikom obavljanja inspekcijskog nadzora utvrdi povrede 
propisa ili drugih opštih akata, a za postupke u vezi sa tim povredama nadležno je neko 
drugo telo, dužan je o tome što pre obavestiti nadležno telo. 
                  
 

IZDAVANJE USMENOG RJEŠENJA 
 

Član 70 
 
70.1. Metrološki inspektor prilikom obavljanja inspekcijskih poslova može izdati usmeno 
rešenje za primenu određenih mera osiguranja kada postoji opasnost od prikrivanja, 
zamene ili uništenja dokaza ako se mere osiguranja ne preduzmu odmah. 
 
70.2. Metrološki inspektor može odmah narediti izvršenje usmenog rešenja. 
 
70.3. Usmeno rešenje se mora uneti u zapisnik o obavljenom pregledu.                                    
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ŽALBA 
 

Član 71 
 
Protiv rešenja koje donosi metrološki inspektor dopuštena je žalba komisiji koju imenuje 
direktor KLIM-a. 
 
                                      

VOĐENJE ZAPISNIKA 
 

Član 72 
 
72.1. O obavljenom pregledu, utvrđenom stanju i preduzetim merama, odnosno naređenim 
merama, kao i o obavljenim radnjama metrološki inspektor sastavlja zapisnik. 
 
72.2. Metrološki inspektor primerak zapisnika uručuje i nadziranoj osobi. 
 
 
 

ZAŠTITA INSPEKTORA 
 

Član 73 
 
Ako se metrološkom inspektoru prilikom obavljanja inspekcijskog nadzora pruži fizički 
otpor, odnosno ako se takav otpor osnovano očekuje, metrološki inspektor može zatražiti 
pomoć ovlašćenog službenika nadležnog tela za poslove reda i obezbeđenja.                               
                      
 
                                     

EVIDENCIJA O OBAVLJENOJ INSPEKCIJSKOJ KONTROLI 
 

Član 74 
 
74.1. Metrološki inspektor vodi evidenciju o obavljenoj inspekcijskoj kontroli. 
 
74.2. Direktor KLIM-a propisuje način vođenja evidencije. 
   
 
 

INSPEKTORAT TRGOVINE 
 

Član 75 
 
75.1. Inspektorat trgovine nadzire upotrebu zakonitih mernih jedinica i merila, kao i 
oznake na pretpakiranim proizvodima i primenu propisanih nazivnih količina punjenja 
pretpakovina. 
 
75.2. Kad inspektor trgovine u postupku nadzora utvrdi povrede odredbi ovog Zakona 
preduzima mere propisane ovim Zakonom ili drugim peopisima. 
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POGLAVLJE IX 
 

KAZNENE ODREDBE 
 

Član 76 
 
76.1. Novčanom kaznom u iznosu od 100 do 500 € kaznit će se za prekršaj fizička osoba, 
odnosno novčanom kaznom od 300 do 2.000 € pravna osoba: 
 

i. ako u radnom prostoru drži merilo koje na vidnom mestu nije označeno oznakom ” 
Merilo nije u upotrebi” (član 18 stav2), 

 
ii. ako nije osigurao redovno overavanje merila u propisanom roku ( član 24. stav 2.) 

 
76.2. Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se novčanom kaznom od 100 do 500 € i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi. 
 
                                      

Član 77 
 
77.1. Novčanom kaznom od 200 do 700 € kaznit će se za prekršaj fizička osoba, odnosno 
novčanom kaznom od 1.500 do 5.000 € pravna osoba ako: 
 

i.  redovno ne održava merilo u skladu s odredbom člana 21. stav 4. ovog Zakona, 
 
ii.  proizvodi, uvozi i stavlja u promet pretpakovine koje ne udovoljavaju propisanim 

metrološkim zahtevima ( član 36. stav 1.), 
 
iii. stavi znak usklađenosti na pretpakovine koje ne udovoljavaju propisanim 

metrološkim zahtevima ( član 39. stav 1.), 
 
iv. stavi u promet kao merne spremnike koje ne udovoljavaju metrološkim zahtevima 

i nisu označene propisanim oznakama i natpisima ( član 40.stav 4), 
 
v.   postupa suprotno odredbama člana 46. stav 1. ovog zakona, 
 
vi.  postupa suprotno članu 57. stav 3. ovog Zakona. 

 
77.2. Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se novčanom kaznom od 200 do 700 € i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi. 
 
                            
           

Član 78 
 
78.1. Novčanom kaznom od 700 do 1.500 € kaznit će se za prekršaj fizička osoba, 
odnosno od 5.000 do 10.000 € pravna osoba ako: 
 

i.   stavlja u promet merila koja nisu označena propisanim znakovima usklađenosti 
odnosno ako nisu označena službenom oznakom tipa merila i oznakom prve 
verifikacije (član 17 stav 1.), 

 
ii. upotrebljava zakonita merila koja ne udovoljavaju propisanim metrološkim 

propisima, koja nisu ispitana, verifikovana i koja nisu označena  propisanim 
verifikovanim oznakama, odnosno koja nemaju valjanu potvrdu o verifikaciji  
(član 18.stav 1), 
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iii.  u toku obavljanja delatnosti ne postave i ne upotrebljavaju merila na način na koji 

se osigurava potrebna tačnost merenja (član 18. stav 3.), 
 
iv.  postupa suprotno odredbama člana 19. stav 1. ovog Zakona, 
 
v.  metrološkom inspektoru ne pruži potrebne podatke i informacije za obavljanje 

inspekcijskog nadzora (član 60), 
 
vi. metrološkom inspektoru prilikom obavljanja nadzora pruži fizički otpor (član 73). 

 
78.2. Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se  novčanom kaznom od 700 do 1.500 
€ i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 
 
                                          
 
 
 

POGLAVLJE X. 
 

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 79 
 
79.1. Podzakonske propise koje je potrebno uskladiti sa odredbama ovog Zakona predlaže 
 i priprema KLIM u roku od dve godine od dana stupanja na snagu ovog Zakona. 
 
79.2. Do stupanja na snagu podzakonskih propisa iz stava 1. ovog člana, ostaju na snazi  
podzakonski propisi donešeni na osnovu Zakona o metrološkoj delatnosti u primeni, ako 
nisu u suprotnosti sa  odredbama ovog Zakona. 
 
                                         
 
 

Član 80 
 
80.1. Sva rešenja o proglašenju etalona, odobrenju tipa, potvrde o verifikaciji i 
verifikacinoi žigovi, koji su izdati pre stupanja na snagu ovog zakona važe do isteka roka 
njihove valjanosti. 
 
80.2. Sva rešenja o ovlašćenju certifikovanih metroloških laboratorija prestaju važiti 
danom stupanja na snagu ovog zakona. 
 
                                         
 
 

Član 81 
 
Danom stupanja na snagu ovog Zakona prestaju važiti zakoni o metrološkoj delatnosti, 
osim zakona o metrologiji i zakona o plemenitim metalima usvojenim od Skupštine 
Kosova i potpisani od SPGS-a. 
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Član 82 
 
82.1. Danom stupanja na snagu ovog zakona, Kosovksi Institut za Metrologiju sa 
sedištem u Prizrenu, prelazi pod nadzorom DMK-a i preimenjuje u KLIM. 
  
82.2. Danom stupanja na snagu ovog zakona Divizija o metrologiji i inspekciji u okviru 
MTI-a transformiraće se na ogranak KLIM-a. 
 
                                        
 

Član 83 
   
Ovaj zakon stupa na snagu nakon usvajanja u Skupštini Kosova i proglašenja od 
Specijalnog Predstavnika Generalnog Sekretara. 
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